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Développements

L’ordonnance du 20 octobre 2006 (Moniteur belge du 
3 novembre 2006) a créé la Société Bruxelloise de Gestion 
de l’Eau qui a notamment pour mission la prestation du ser-
vice d’asainissement public des eaux résiduaires urbaines 
sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale.

Dans le cadre de cette mission, l’IBDE a conclu un 
contrat de service avec la SBGE pour assainir l’eau qu’el-
le distribue. Le coût de cette prestation est répercuté par 
l’IBDE dans le prix qu’elle facture à ses clients à partir du 
31 décembre 2006, date à laquelle la taxe régionale sur le 
déversement des eaux usées est abrogée.

L’ordonnance du 29 mars 1996 relative à la taxe sur le 
déversement des eaux usées (abrogée par l’ordonnance du 
20 octobre) perçue par l’IBDE pour compte de la Région 
prévoyait en son article 7 que : « sont exemptés de la taxe 
sur les eaux usées domestiques déversées, soit les rede-
vables qui à l’issue de la période imposable sont à charge 
des CPAS ou qui établissent que leurs revenus de la pé-
riode considérée sont égaux ou inférieurs au minimum de 
moyens d’existance, soit les redevables qui établissent aux 
conditions à fi xer  par le Gouvernement qu’ils fournissent 
de l’eau conformément à l’article 6, à des personnes faisant 
partie d’un tel ménage ».

Toelichting

De Brusselse Maatschappij voor Waterbeheer is opge-
richt bij de ordonnantie van 20 oktober 2006 (Belgisch 
Staatsblad van 3 november 2006) en heeft inzonderheid 
tot taak om de openbare dienst te verlenen, te weten het 
saneren van het stedelijk afvalwater in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

In het kader van die opdracht, heeft de BIWD met de 
BMWB een dienstcontract gesloten om het water dat de 
maatschappij verdeelt te zuiveren. De kosten van die pres-
tatie worden doorgerekend in de prijs die wordt gefactu-
reerd aan de klanten, en dat sedert 31 december 2006, i.e. 
de datum waarop de gewestelijke belasting op het lozen 
van afvalwater is afgeschaft.

Artikel 7 van de ordonnantie van 29 maart 1996 tot in-
stelling van een heffi ng op de lozing van afvalwater (opge-
heven door de ordonnantie van 20 oktober 2006 die geïnd 
wordt door de BIWD voor rekening van het Gewest luidt: 
« Van de heffi ng op het geloosde huishoudelijk afvalwater 
worden vrijgesteld, hetzij de heffi ngsplichtigen die op het 
einde van de aanslagperiode ten laste zijn van de Openbare 
Centra voor Maatschappelijk Welzijn of die verklaren dat 
hun inkomens gelijk zijn aan of lager zijn dan het bestaans-
minimum, hetzij de heffi ngsplichtigen die onder de door de 
regering te stellen voorwaarden verklaren dat ze, overeen-
komstig artikel 6, water leveren aan de personen die deel 
uitmaken van een dergelijk huishouden. ».
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En tout état de cause, il est injuste de supprimer des 
exemptions sous prétexte que la taxe est devenue une re-
devance régionale d’assainissement. Il conviendrait dans le 
même esprit d’améliorer le fonctionnement du système des 
exemptions.

La présente proposition d’ordonnance vise à rétablir ces 
exonérations en les étendant aux catégories de personnes 
visées par le « fonds mazout ».

Rappelons également qu’à l’inverse de l’impôt des per-
sonnes physiques, les redevances ne sont pas progressives : 
chacun est soumis au même taux, quel que soit son revenu. 
Or, le prix de l’énergie et celui de l’eau constituent une 
part sans cesse plus importante des dépenses des ménages, 
en particulier des petits et moyens revenus. Notre Région 
a travaillé à mettre en place une tarifi cation solidaire de 
l’eau, mais les effets sur les petits revenus sont annulés 
si par ailleurs les exemptions sont supprimées. Il importe 
aujourd’hui de travailler sur les exonérations de redevances 
pour les personnes à revenus les plus modestes.

Commentaire des articles

Article 1er

Cet article n’appelle aucun commentaire.

Article 2

Cet article défi nit les catégories de personnes qui sont 
exemptés de la redevance d’assainissement régional.

Julie FISZMAN (F)
Mohammadi CHAHID (F)

Het is hoe dan ook onrechtvaardig om vrijstellingen 
op te heffen onder het voorwendsel dat de belasting een 
gewestelijke zuiveringsretributie is geworden. In dezelfde 
geest, zou men de werking van het systeem van vrijstellin-
gen moeten verbeteren.

Dit voorstel van ordonnantie strekt ertoe die vrijstellin-
gen weer in te voeren en uit te breiden tot de categorie van 
personen die in aanmerking komen voor het « stookolie-
fonds ».

Er wordt aan herinnerd dat de retributies, in tegenstel-
ling tot de personenbelasting, niet progressief zijn : voor 
iedereen geldt hetzelfde tarief, ongeacht het inkomen. De 
prijs van energie en water weegt echter steeds meer door 
in de uitgaven van de gezinnen, met name van de kleine 
en middelgrote inkomens. Ons Gewest heeft getracht om 
een solidaire watertarifering in te voeren, maar de gevolgen 
voor de kleine inkomens worden tenietgedaan als de vrij-
stellingen worden afgeschaft. Het is heden van belang om 
vrijstellingen van retributies in te voeren voor degenen met 
de meest bescheiden inkomens.

Commentaar bij de artikelen

Artikel 1

Dit artikel behoeft geen commentaar.

Artikel 2

Dit artikel bepaalt de categorieën van personen die vrij-
gesteld zijn van de gewestelijke zuiveringsretributie.
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VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

tot wijziging van de ordonnantie van 
20 oktober 2006 tot opstelling 

van een kader voor het waterbeleid 
door de invoering van vrijstellingen 

voor de gewestelijke zuiveringsretributie

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

In artikel 38 van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot 
opstelling van een kader voor het waterbeleid, wordt een 
§ 4/2 ingevoegd, luidend :

« § 4/2. – Van de gewestelijke zuiveringsretributie die 
wordt geïnd door de in artikel 17, § 1, 4° bedoelde operator 
worden vrijgesteld :

1°  hetzij de heffi ngsplichtigen die volgens de door de 
regering te stellen voorwaarden bewijzen dat ze tot een van 
de volgende categorieën behoren :

–  de leefl oontrekkende;

–  de gerechtigde van maatschappelijke steun gelijk aan het 
leefl oon; 

–  de vroegere WIGW’s: weduwnaar of weduwe, invalide, 
gepensioneerde of wees;

–  de langdurig werkloze (sedert meer dan een jaar) ouder 
dan 50 jaar;

–  de gerechtigde van de inkomensgarantie voor ouderen of 
van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden;

–  gerechtigde van een toelage voor gehandicapten;

–  de gerechtigde van het OMNIO-statuut;

–  de personen jegens wie een beslissing is genomen in het 
kader van een collectieve schuldregelingsprocedure of 
die in aanmerking komen voor een schuldbemiddelings-
procedure. Het OCMW moet eveneens nagaan of de 
betrokkene niet in staat is zijn waterfactuur te betalen. 
Dat moet gebeuren aan de hand van gegevens die in het 
kader van een sociaal onderzoek worden verzameld;

PROPOSITION D’ORDONNANCE

modifi ant l’ordonnance du 
20 octobre 2006 établissant 

un cadre pour la politique de l’eau 
par l’introduction d’exemptions 

à la redevance d’assainissement régionale

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’arti-
cle 39 de la Constitution.

Article 2

Il est inséré un § 4/2 à l’article 38 de l’ordonnace du 
20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique de 
l’eau, rédigé comme suit :

« § 4/2. – Sont exemptés de la redevance d’assainisse-
ment régionale perçue par l’opérateur visé à l’article 17, 
§ 1er, 4° :

1°  les redevables qui établissent aux conditions à fi xer 
par le Gouvernement qu’ils font partie d’une des catégories 
suivantes :

–  le bénéfi ciaire du revenu d’intégragion sociale (RIS);

–  le bénéfi ciaire d’une aide sociale équivalente au revenu 
d’intégration (ERIS);

–  le veuf, l’invalide, le pensionné ou l’orphelin;

–  le chômeur depuis plus d’un an âgé de plus de 50 ans;

–  le bénéfi ciaire de la Garantie de Revenus Aux Personnes 
Agées (GRAPA) ou d’un Revenu Garanti aux Personnes 
Agées (RGPA);

–  le bénéfi ciaire d’une allocation pour personne handica-
pée;

–  le bénéfi ciaire de statut OMNIO;

–  les personnes à l’égard desquelles une décision d’admis-
sibilité a été prononcée dans le cadre d’une procédure 
de règlement collectif de dettes ou celles qui bénéfi cient 
d’une procédure de médiation de dettes. Le CPAS doit 
apprécier, à partir des données réunies lors de l’enquête 
sociale, si l’intéressé n’est pas en mesure de payer sa 
facture d’eau;
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2° hetzij de heffi ngsplichtigen die volgens door de rege-
ring te stellen voorwaarden bewijzen dat zij water leveren 
aan personen die tot een dergelijk gezin behoren. ».

2°  les redevables qui établissent aux conditions à fi xer 
par le Gouvernement qu’ils fournissent de l’eau à des per-
sonnes appartenant à l’une de ces catégories. ».

Julie FISZMAN (F)
Mohammadi CHAHID (F)
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